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Lieferschein HOERBIGER

HOERBIGER SynchronTechnik GmbH, Lembacher Strafe 2, 71720 Oberstenfeld

GETRAG S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, 4
I-70026 MODUGNO

Antriebstechnik
HOERBIGER SynchronTechnik
GmbH

Lembacher Strake 2
71720 QOberstenfeld
Tel.07062/266 - 0
Fax.07062/266 - 2144
Internet: www .hoerbiger.com

Rundennr.: Submissiongnummer

9921603

Liefersch.Nr./Erstellungs Datum
80737941/14.10.2019

Bestellnr, /Datum
550004188701/22.06.2009
Auftragsnr, /Datum
30008468/15.07.2016
Spedition/Transporteur:
Schweitzer GmbH & Co.
Runde / Lieferantencode

3205342 /
Lieferkonditionen:
Ab Werk, incl. Verpackung

Abladestelle:
14248

Bruttogewicht / Anzahl Packstilicke / Nettogewicht
824,684 KG 7 753,984 KG

Pos. Materialnummer Nettogewicht Einheit
Bezeichnung

Menge

0010 S055853B300VB 753,984 KG
Engagement ring @72
Ihre Nummer: 0558538300

Packliste:

7 X Holzpaletten fir Bl 720x520x122mm
17.136 X 50558538300VB
Engagement ring @72

7 X Faltkarton Bl 700 x 500 x 520mm
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GeschaftsfOhrung: Dipl.-Wirt. Ing. (FH) Thomas Englmann, Dipl.-Ing, Dr. Robert Braun
Sitz; Oberstenfeld, Amtsgericht Stuttgart,Register-Nt, HRB 758267
UID-NR. DE 253 319 706 [ St.Nr. des Organtragers: 119/115/80277
Deutsche Bank AG MUnchen, BLZ 700 700 10, Konio 444070700
IBAN:DE 4170 0700 1004 4407 0700, SWIFT-BIC: DEUTDEMM
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Mittente N° partita VA Data/ Date — |
Sender VAT-ID-No,
15-0CT-2G19
HOERBIGER SYNCHRONTECHNIK GMBH
LEMBACHER STR. 1~
D7 1720, OBERSTENFELD
Indirizzo del luoge di carico (di ritiro) Ordine dj trasporto
Collection address Order code
INT-EC-1328&74
Condizioni di trasporte/Delivery terms | Indirizzo tarminale
o Terminal address
franco dom, franco fabbrica
Destinatario NP partita IVA iesciicie L —les ks DHL. FREIBHT GBMBH
Consignee VATAD-No, [fowme uonsdogorato | HEZ T [LRRONN
Ddaﬂpagaﬁ Dd&inmpa;ﬁ LEIMENERUEE 9
?’?1’“‘“ ':":”"'“’ D~745813 CEHRIMNBEN
MAGNA PT 8.P.0., PLANT MODUGND & O™ Tels+49 7941 988 O
(B, Fax:i+49 7241 988 319
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
et ] Additional transport insurance | Terminal reference
ndirizze di consegna della merce ; gy - ]
Deiners adipss” 1 w OB I006EE42D
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cumency Value for insurance
Molt W= T Ml=EE 7750
Terminal di arrivo Numero telefohico
Destination terminal Contact tel.
3 BRARI + 389 / 80 5318681
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa dogenale Pesa lorde in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross waight in kg Value {with currency)
So833I8I00 558338300 BRE. 0
HEBSS8300 7| PRL | B5R538300
¥ e
Peso tassabile in ke Totale peso lordo in ki
EX WORKS . i Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din, X amnx mx on = 1 ?9@ w 0. 00 828, Of 825. 0
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particalari / Special instructions Allegati / Enclosures
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2 | Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT i — +f + |- Timbrp e fima de[mittenteo
g,adl Collection at sender e De!iv:?y to consignee According to CMR, transport damages have to be noted on thyf Tanshat &dé’r'(PGD} up[=-5tam and%néi&%of?e‘ﬁdeg )
= = upon delivery of the consignment. Damagas not visible extemally should be notified i
T | Data/Date Data / Date wiiting to the respansile EUROCONNECT tarminal within 7 days after delivery.
o
2 1y OTY 2019
2 | Orario /Time Orario /Time
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:.:_': e s ..[-\L\a—:-.—gr\m(dl
‘g | Firma dell'autista / Driver's slgnature Eirma} del qesii;inatg:io :.':‘Inm? di chi firma in sbtlamlf?t:t"n TRILE v Ry G g ™ tt.. .
n cnsignee’s signature onsignee’s name in block letters . .
5 verifica su fualiig\e quantita
2
= v

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).



